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Diamant-Trennscheiben
Diamond Cutting Discs

Fliesen - Feinsteinzeug 
Tiles - Hard Artificial Stone
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Informationen
Information

Piktogramme | Bestellsystem
Pictograms | Ordering system

Segmenthöhen bei lasergeschweißten
Diamant-Trennscheiben:

Die Verbindung von Trägerkörper und Schneidsegment benötigt
einen nicht schneidenden Segmentfuß, sodass die schneidende 
Segmenthöhe ca. 1,5-2,5 mm geringer als angegeben ausfällt.

Segment height of laser welded diamond
cutting discs:

The connection between the blade and the cutting segment
needs a non cutting base, so the segment height is 1,5-2,5 mm 
lower than the specified segment heights in the catalog.

KEINE BESCHÄDIGTEN
SCHEIBEN VERWENDEN!
DONT USE DAMAGED DISCS!

SCHEIBE KORREKT EINSETZEN!
INSERT DISC CORRECTLY!

NUR MIT SCHUTZBLENDE VERWENDEN!
USE WITH PROTECTION PLATE ONLY!

NICHT ZULÄSSIG FÜR
SEITENSCHLEIFEN!
NOT ALLOWED FOR SIDE CUTS!

KÜHLPHASEN BEACHTEN!
PLEASE NOTE COOLING PHASE!10

sec.

2
min.

KORREKTE DREHZAHL BEACHTEN!
TAKE CARE OF CORRECT ROTATION 
SPEED!

max. 100m/sec

KEINEN ZU STARKEN DRUCK AUSÜBEN!
DON‘T APPLY EXCESSIVE PRESSURE!

SCHNITTWINKEL 90° EINHALTEN!
CUT WITH 90° ANGLE!

SCHNEIDRICHTUNG BEACHTEN!
PLEASE NOTE CUTTING DIRECTION!

GEHÖRSCHUTZ TRAGEN
WEAR EARMUFFS

HANDSCHUHE TRAGEN
WEAR GLOVES

SCHUTZBRILLE TRAGEN
WEAR SAFETY GLASSES

STAUBMASKE TRAGEN
WEAR DUSK MASK

BODENSCHLEIFER
FLOOR SANDER

WINKELSCHLEIFER
ANGLE GRINDER

TISCHSÄGE
TABLE SAW

AKKUSCHRAUBER
ELECTRIC DRILL

Piktogramme 

Bitte achten Sie auf die Symbole für den Anwendungsbereich!

Pictograms

Please pay attention to the symbols indicating the mode of application!

Bestellsystem 

Der DIEWE Katalog macht das Bestellen einfach.
Zur vierstelligen Basis-Artikelnummer fügen Sie an
letzter Stelle den Bohrungsschlüssel hinzu.

Ordering system

The DIEWE catalog keeps ordering quick and simple.
Please quote the last digit of the article number with
the bore code in every order.

Code 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0
Bohrung/
bore (mm) 15 20 22,23 25,4 30 30-25,4 50 55 60 SB

NASSSCHNITT
WET CUT

ENGVERZAHNT
NARROW TOOTHING

45° SCHNITTE
JOLLY CUT

TROCKENSCHNITT
DRY CUT

TITANUMMANTELTES
DIAMANTKORN
TITANIUM COATED DIAMOND GRAIN

PROBLEMLÖSER
PROBLEM SOLVER

ZIEHENDER RÜHRQUIRL
PULLING WHISK

SEGMENTHÖHE
SEGMENT HIGHT

KÖRNUNG FEIN | MITTEL | GROB
GRAIN FINE | MEDIUM | COARSE

FEIN
FINE

Anschluss M14

Körnung/Grain

MITTEL
MEDIUM

Anschluss M14

Körnung/Grain

GROB
COARSE

Anschluss M14

Körnung/Grain

SB = Sonderbohrung / Special bore

ACHTUNG! Neue Produkte weichen vom Bohrungsschlüssel ab! / Attention! New products deviate from the bore code! 

DRÜCKENDER RÜHRQUIRL
PRESSING WHISK
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Fliesen - Feinsteinzeug
Tiles - Hard Artifi cial Stone

Diamant-Trennscheiben
Diamond Cutting Discs

Fliesen - Feinsteinzeug
Tiles - Hard Artifi cial Stone

Diamant-Trennscheiben
Diamond Cutting Discs

1=15mm | 2=20mm | 3=22,23mm | 4=25,4mm | 5=30mm | 6=30-25,4mm | 7=50mm | 8=55mm | 9=60mm | 0=SB 
▲ Bitte Artikelnummer immer mit Kennziffer für Bohrung ergänzen. ▲ Please quote the last digit of the article number with the bore code in every order.
SB = Sonderbohrung / SB = Special bore

Ø
(mm)

Art.-Nr.

Part. No.

250 0862_

300 0870_

350 0873_

10
mm

PERFEKT PLUSPERFEKT PLUS

Top Performance für härtestes
Feinsteinzeug!

• Dünnes Stammblatt
• 8 mm Segmenthöhe
• Höchste Schnittgeschwindigkeit
• Nassschnitt

Einsatzbereiche:
Extrem hartes Feinsteinzeug,
Außenkeramik

Top Performance in hardest
artifi cial stone!

• Thin steelcore
• 8 mm segment height
• Highest cutting speed 
• Wet cut

Application:
Extremely hard artifi cial stone,
outdoor ceramics

Top Performance für härtestes
Feinsteinzeug!

• Dünnes Stammblatt
• 10 mm Segmenthöhe
• Höchste Schnittgeschwindigkeit PLUS
• Höchste Schnittqualität PLUS
• Nassschnitt

Einsatzbereiche:
Extrem hartes Feinsteinzeug bis 30 mm,
Außenkeramik

Top Performance in hardest
artifi cial stone!

• Thin steelcore
• 10 mm segment height
• Highest cutting speed PLUS
• Highest cutting quality PLUS
• Wet cut

Application:
Extremely hard artifi cial stone
up to 30 mm, outdoor ceramics

Ø
(mm)

Art.-Nr.

Part. No.

300 0860_

350 0863_

8
mm

SPEZIALIST IN
EXTREM HARTEM
FEINSTEINZEUG!

SPEZIALIST IN
EXTREM HARTEM
FEINSTEINZEUG!

ENGVERZAHNT
NARROW TOOTHING

ENGVERZAHNT
NARROW TOOTHING

PROBLEMLÖSER
PROBLEM SOLVER

PROBLEMLÖSER
PROBLEM SOLVER

TITANUMMANTELTES DIAMANTKORN
TITANIUM COATED DIAMOND GRAIN

TITANUMMANTELTES DIAMANTKORN
TITANIUM COATED DIAMOND GRAIN

Feinsteinzeug

Feinsteinzeug

30 mm stark

45° SCHNITTE
JOLLY CUT
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Diamant-Trennscheiben
Diamond Cutting Discs

Fliesen - Feinsteinzeug 
Tiles - Hard Artifi cial Stone

ENGVERZAHNT
NARROW TOOTHING

SPEZIALIST FÜR 
FEINSTEINZEUG, 
GRANIT, MARMOR!

SPEZIALIST FÜR HÄRTESTES 
FEINSTEINZEUG - AUCH
BIS 20 mm STÄRKE!

Ø
(mm)

Art.-Nr.

Part. No.

180 1033_

200 1034_

230 1035_

250 1038_

300 1036_

350 1037_

10
mm

Ø
(mm)

Art.-Nr.

Part. No.

115 10313

125 10323

230* 10353

10
mm

Ø
(mm)

Art.-Nr.

Part. No.

250 9414_

300 9415_

350 9416_

400 9417_

10
mm

1=15mm | 2=20mm | 3=22,23mm | 4=25,4mm | 5=30mm | 6=30-25,4mm | 7=50mm | 8=55mm | 9=60mm | 0=SB 
▲ Bitte Artikelnummer immer mit Kennziffer für Bohrung ergänzen. ▲ Please quote the last digit of the article number with the bore code in every order.
SB = Sonderbohrung / SB = Special bore

RAINBOW

Extrem saubere Schnittkanten in 
härtestem Feinsteinzeug.

Feine Schnitte, sehr saubere Schnittkanten 
bei wenig Staubentwicklung.

*Ø 230/22,23 mm mit Stammblatt-
verstärkung! (Art.-Nr. 10353)

Einsatzbereiche:
Extrem hartes Feinsteinzeug bis 20 mm, 
Keramik und alle Arten von Fliesen

Perfectly clean cutting edges in
hardest artifi cial stone.

Fine cuts, very clean edges and less 
dust during the cutting process.

*Ø 230/22,23 mm with a fl ange
reinforcement! (Part. No. 10353)

Application:
Extremely hard materials up to 20 mm, 
ceramic and all kinds of tiles

TITAN FLASH

Leistungsstarke, stabile
Spezialscheibe für Feinsteinzeug.
Engverzahnt!

Sehr sauberer Schnitt in härteste Materialien.

Einsatzbereiche:
Feinsteinzeug, Granit, Marmor

Powerful and stable special disc
for hard artifi cial stone.
Narrow-toothed!

Very clean cut in the hardest materials.

Application:
Hard artifi cial stone, granite, marble

PREMIUM +

PREMIUM +

Feinsteinzeug

20 mm stark

Feinsteinzeug

20 mm stark
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Diamant-Trennscheiben
Diamond Cutting Discs

Fliesen - Feinsteinzeug
Tiles - Hard Artifi cial Stone

JOLLY SPEED 25

Spezialgebiet: Gehrungsschnitte in 
Fliesen! 25 mm Segmenthöhe!

NICHT zum Seitenschleifen geeignet.
Spezielle Wabenstruktur, extra feiner, leichter 
und sauberer Schnitt.

Einsatzbereiche:
Fliesen, Keramik, dünne Granite, 
Feinsteinzeug (auch glasiert),
Marmorplatten

Speciality: Mitre cutting in tiles! 
25 mm segment hight!

NOT suitable for side grinding.
Special honeycomb structure, extra fi ne, 
easy and clean cut.

Application:
Tiles, ceramics, thin granite, hard artifi cial 
stone (also glazed), marble slabs

Optimierte Segmentstruktur
für bessere Staubabführung und
höhere Leistung!

Maximale Lebensdauer.
Stammblattverstärkung.

Einsatzbereiche:
Fliesen, Keramik, Feinsteinzeug,
dünne Granite, Marmorplatten

Optimized segment structure
for better dust removal and
higher performance!

Maximal life time.
Reinforced fl ange.

Application:
Tiles, ceramic, artifi cial stone,
thin granite, marble plate

JOLLY SPEED 10

1=15mm | 2=20mm | 3=22,23mm | 4=25,4mm | 5=30mm | 6=30-25,4mm | 7=50mm | 8=55mm | 9=60mm | 0=SB 
▲ Bitte Artikelnummer immer mit Kennziffer für Bohrung ergänzen. ▲ Please quote the last digit of the article number with the bore code in every order.
SB = Sonderbohrung / SB = Special bore

Bitte achten Sie auf die Symbole für den Anwendungsbereich!
Please pay attention to the symbols indicating the mode of application!

Ø
(mm)

Art.-Nr.

Part. No.

115 11413

125 11713

10
mm

SPEZIALIST FÜR 
GEHRUNGS-
SCHNITTE!

45° SCHNITTE

45° SCHNITTE
JOLLY CUT

Ø
(mm)

Art.-Nr.

Part. No.

115 25583

125 25563

25
mm

PREMIUM

PREMIUM
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Diamant-Trennscheiben
Diamond Cutting Discs

Fliesen - Feinsteinzeug 
Tiles - Hard Artifi cial Stone

SPEEDY

Spezialgebiet:
Empfi ndliche Oberfl ächen!

Superdünn mit fast geschlossenem
Schneidrand für extra feinen, leichten
und sauberen Schnitt.

*In Bohrung 22,23 mm wird diese Scheibe 
mit Stammblattverstärkung geliefert!

Einsatzbereiche:
Fliesen, Keramik, dünne Granite,
Feinsteinzeug (auch glasiert),
Marmorplatten

Special Subject:
Damageable surfaces!

Super thin with almost continuous rim for 
fi ne, easy and clean cutting.

*In bore 22,23 mm this disc is supplied 
with a fl ange reinforcement!

Application:
Tiles, ceramics, thin granite, hard artifi cial 
stone (also glazed), marble slabs

TURBO FINE CUT

Spezialgebiete: 
Dünne Granite, Biberschwanz und 
glasierte Dachziegel!

Superdünn mit Turboschneidrand
für extra feine Schnitte, saubere
Schnittkanten und weniger Staub.

*In Bohrung 22,23 mm wird diese Scheibe
mit Stammblattverstärkung geliefert!

Einsatzbereiche:
Dünne Granite, Biberschwanz und 
glasierte Dachziegel, Natur- und Kunst-
stein, Feinsteinzeug, Keramik

Special Subject: 
Thin granite, crown tiles and
glazed tiles!

Super thin, with turbo rim for fi ne cuts,
clean edges and reduction of dust.

*In bore 22,23 mm this disc is supplied
with a fl ange reinforcement!

Application:
Thin granite, glazed roof tiles, natural and 
artifi cial stone, hard artifi cial stone, ceramics

Bitte achten Sie auf die Symbole für den Anwendungsbereich!
Please pay attention to the symbols indicating the mode of application!

PREMIUM 

PREMIUM 

SPEZIALIST FÜR 
EMPFINDLICHE 
OBERFLÄCHEN!

Ø
(mm)

Art.-Nr.

Part. No.

115* 10983

125* 11293

5
mm

Ø
(mm)

Art.-Nr.

Part. No.

150 1147_

180* 1182_

200 1199_

230* 1232_

250 12525

300 13035

350 13525

5
mm

ENGVERZAHNT
NARROW TOOTHING

AUCH MIT X-LOCK®

AUFNAHME!

Ø
(mm)

Art.-Nr.

Part. No.

150* 1153_

180* 1177_

200* 1203_

230* 1226_

250 1249_

300 1302_

350 1353_

7
mmØ

(mm)

Art.-Nr.

Part. No.

115* 10973

115 X-LOCK® 96103

125* 11353

125 X-LOCK® 96108

7
mm
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Fliesen - Feinsteinzeug
Tiles - Hard Artifi cial Stone

Diamant-Trennscheiben
Diamond Cutting Discs

1=15mm | 2=20mm | 3=22,23mm | 4=25,4mm | 5=30mm | 6=30-25,4mm | 7=50mm | 8=55mm | 9=60mm | 0=SB 
▲ Bitte Artikelnummer immer mit Kennziffer für Bohrung ergänzen. ▲ Please quote the last digit of the article number with the bore code in every order.
SB = Sonderbohrung / SB = Special bore

Super sauberer Schnitt!

Geschlossener Schneidrand, Bronze-
bindung mit hoher Diamantkonzentration, 
lange Lebensdauer.

Einsatzbereiche:
Fliesen, dünne Granite, Feinsteinzeug,
Marmorplatten, Keramik, Glas

Super clean cutting!

Continuous rim, bronce bonding with high
diamond concentration, high life time.

Application:
Tiles, thin granite, hard artifi cial stone,
marble slabs, ceramics, glass

SC 660
PREMIUM

HOHE DIAMANT-
KONZENTRATION!
BRONZEBINDUNG!

Ø
(mm)

Art.-Nr.

Part. No.

115 19113

125 19123

150 1915_

180 1918_

200 1920_

8
mm

Ø
(mm)

Art.-Nr.

Part. No.

230 1923_

250 1925_

300 1930_

350 1935_

400 1940_

8
mm

1x DREH UND FEST!

Art.-Nr. Anschluss

Part. No. Connection

00039 M14

Art.-Nr. Art

Part. No. Type

00039/10 10er Display

00039/20 20er Display

Ideales Hilfsmittel für den einfachen 
Wechsel von Trennscheiben - völlig 
ohne Werkzeug!

Für alle handelsüblichen Winkelschleifer
ohne Schnellstoppfunktion bis Ø 230 mm.

Einsatzbereiche:
Zum schnellen Einspannen und Lösen von 
Trennscheiben in allen herkömmlichen 
Winkelschleifern ohne Schnellstoppfunk-
tion bis Ø 230 mm - völlig ohne Werkzeug

Ideal equipment for simple change of
cutting discs - without any tools!

For all conventional angle grinders without 
quick stop function up to Ø 230 mm.

Application:
For fast mounting and removing of 
blades used with conventional angle 
grinders without quick stop function up 
to diameter Ø 230 mm - without any tool

Nokey® einfach per Hand festziehen
Tighten the nokey® by hand

1

Sicher schneiden
Cut very safe

2

Kinderleicht per Hand wieder lösen
Simply loosen the nokey® by hand 
after cutting

3

DIEWE SERVICE:
HOCHWERTIGE EIGENAUF-
MACHUNG AB 20 STÜCK!
ATTRACTIVE PRIVATE DESIGN 
STARTING AT 20 PCS!

PREMIUM

Produktabbildung kann vom Original abweichen. 
Image may differ from original product.

Abbildung 
Display 
ähnlich!
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Fliesen - Feinsteinzeug 
Tiles - Hard Artifi cial Stone

Schärfstein & -platten
Sharpening Stone & Plate

10

For sharpening of 
diamond blades and diamond core bits!

• Special corundum mixture bound in plastic
• „Grain“ will not be damaged when sharpening
• „Bags“ are made and cause a better durability of the tool
• Other common products will ground the diamonds round
• Higher sharpening speed than other products

Sharpen your diamond tools yourself!
Save extra costs and retain your customers!

Zum Schärfen von
Diamant-Trennscheiben und -Dosensenkern!

• Spezielle Korundmischung in Kunststoff gebunden
• „Korn“ wird beim Schärfen nicht beschädigt
• „Taschen“ werden gebildet und bewirken
   eine bessere Haltbarkeit des Werkzeuges
• Bei anderen gängigen Produkten werden
   die Diamanten beim Schärfen „rundgeschliffen“
• Höhere Schärfgeschwindigkeit als bei anderen Produkten

Schärfen Sie Ihre Diamant-Trennscheiben,
Dosensenker oder Bohrkronen ganz einfach selbst!
Sparen Sie sich zusätzliche Kosten und binden Sie Ihre Kunden!

SCHÄRFSTEIN UND SCHÄRFPLATTEN

If the blade gets blunt again after 
only a short time, another blade with 
softer bond should be used.

With excessive wear and tear
a blade with harder bond should be 
used, even though it may result in 
reduced cutting speed.

Nur TROCKEN schärfen!
SCHÄRFHINWEISE:
SHARPENING
GUIDANCE:

PREMIUM SCHÄRFPLATTE
PREMIUM SHARPENING PLATE 
Premium Schärfplatte für alle Ø von Scheiben,
alle segmentgeführten Bohrkronen, Dosensenker, Schleiftöpfe.
Produkt: Spezielle Premium-Korundmischung in Kunststoff gebunden

Premium sharpening plate for all Ø of discs,
all segment guided drill bits, core drills, cup wheels.
Product: Special premium corundum mixture with elastic synthetic bond

Kleine Premium Schärfplatte für alle Ø von Scheiben,
alle segmentgeführten Bohrkronen, Dosensenker, Schleiftöpfe.
Produkt: Spezielle Premium-Korundmischung in Kunststoff gebunden

Tiny premium sharpening plate for all Ø of discs,
all segment guided drill bits, core drills, cup wheels.
Product: Special premium corundum mixture with elastic synthetic bond

 with elastic synthetic bond with elastic synthetic bond

Größe mm Art.-Nr.

40x160x300 73044

weitere Informationen
zur Schärfplatte
further information about 
the sharpening plate

weitere Informationen
zur Schärfplatte
further information about 
the sharpening plate

weitere Informationen
zur Basic Schärfplatte
further information about
the basic sharpening plate

PREMIUM SCHÄRFPLATTE
PREMIUM SHARPENING PLATE

 with elastic synthetic bond

Größe mm Art.-Nr.

40x160x150 73033

BASIC SCHÄRFPLATTE
BASIC SHARPENING PLATE
Basic-Schärfplatte für alle Ø von Scheiben,
alle segmentgeführten Bohrkronen, Dosensenker.
Produkt: Spezielle keramische Mischung in Kunststoff gebunden

Basic sharpening plate for all Ø of discs,
all segment guided drill bits, core drills.
Product: Special ceramic mixture with synthetic bond

Größe mm Art.-Nr.

40x125x260 73023

SCHÄRFSTEIN
SHARPENING STONE
Einfacher Schärfstein für Scheiben bis Ø 125 mm.
Produkt: Spezielle keramische Mischung in Kunststoff gebunden

Simple sharpening stone for discs up to Ø 125 mm.
Product: Special ceramic mixture with synthetic bond

weitere Informationen
zu dem Schärfstein
further information about 
the sharpening stone 

Größe mm Art.-Nr.

50x50x200 73022

SCHÄRFPLATTE XL
SHARPENING PLATE XL 
Basic-Schärfplatte für alle Ø von Scheiben,
alle segmentgeführten Bohrkronen, Dosensenker, Schleiftöpfe.
Produkt: Spezielle Basic-Korundmischung in Kunststoff gebunden
Basic sharpening plate for all Ø of discs,
all segment guided drill bits, core drills, cup wheels.
Product: Special basic corundum mixture with elastic synthetic bond

Größe mm Art.-Nr.

30x160x320 100117

weitere Informationen
zur Schäfplatte XL
(Farbton kann abweichen)
further information about 
the sharpening plate XL
(color shade may differ) with elastic synthetic bond with elastic synthetic bond with elastic synthetic bond with elastic synthetic bond

Blunt diamond discs 
with a diameter > 

230 mm need 
elaborate sharpening 

in the sharpening 
plate!

Diamant-Trennscheiben 
mit einem Durchmesser 

größer als 230 mm
benötigen bei einer
Verstumpfung ein
aufwändigeres

Nachschärfen in der 
Schärfplatte.

Schärfplatte
Sharpening
plate

Basic
Schärfplatte
Basic
sharpening
plate

Verstumpftes
Segment
Blunted

segment

Geschärftes
Segment

Sharpened
segment

Nur TROCKEN schärfen!
Only DRY sharpening!
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Fliesen - Feinsteinzeug
Tiles - Hard Artifi cial Stone

Diamant-Trennscheiben
Diamond Cutting Discs

1=15mm | 2=20mm | 3=22,23mm | 4=25,4mm | 5=30mm | 6=30-25,4mm | 7=50mm | 8=55mm | 9=60mm | 0=SB 
▲ Bitte Artikelnummer immer mit Kennziffer für Bohrung ergänzen. ▲ Please quote the last digit of the article number with the bore code in every order.
SB = Sonderbohrung / SB = Special bore

RD-M

Hervorragendes Preis-Leistungs-
Verhältnis. Standard Trennscheibe
für Fliesen.

Geschlossener Schneidrand, sauberer 
Schnitt, sehr stabiler Stahlkern.

Einsatzbereiche:
Fliesen

Excellent price-performance ratio. 
Standard Diamond cutting disc for 
tiles.

Continuous rim, clean cutting,
very stable steel core.

Application:
Tiles

Spezialgebiet: Unterschiedliche Werk-
stoffe trennen ohne Werkzeugwechsel!

Die superdünne, multifunktionale Powerscheibe.

Einsatzbereiche:
Natur- und Kunststein, Feinsteinzeug, 
Marmor, Fliesen, Gipsplatten, Beton,
Ziegel, Baustellenmaterial, Profi lbleche

Special Subject: Cut different 
materials without tool change!

The super thin multifunctional power disc.

Application:
Natural and artifi cial stone, hard artifi cial 
stone, marble, tile, drywall, concrete, 
red brick, building material, profi le 
sheet metal

Auch im Thekendisplay
mit 20 Stück erhältlich!
Im Display günstiger!

Also available in
20-pcs. display!
Favourable price for the display.

SCHNEIDET
FAST ALLES!

SLIM FAST

Abbildung Display ähnlich!

STANDARD

STANDARD

Ø
(mm)

Art.-Nr.

Part. No.

150 1154_

180 1184_

200 1204_

230 1234_

250 1254_

300 1304_

350 1354_

8
mm

Ø
(mm)

Art.-Nr.

Part. No.

115 11383

125 11393

8
mm

Ø
(mm)

Art.-Nr.

Part. No.

115 10123

125 10133

20 x 115 97003

20 x 125 95603

10
mm
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Fliesen - Feinsteinzeug 
Tiles - Hard Artifi cial Stone

Polier- & Handschleifpads
Polishing & Hand grinding pad

Körnung Art.-Nr.

Grain Part. No.

Schleifpad 60 97206

Schleifpad 120 97212

Schleifpad 200 97220

Schleifpad 400 97240

Set 4-teilig
60,120,
200,400

97200

DIAMANT-HANDSCHLEIFPADS

DIAMANT-POLIERPADS

Ø
(mm)

Körnung Art.-Nr.

Grain Part. No.

Diamant-
Polierpads

100 50 97101

100 100 97102

100 200 97103

100 400 97104

100 800 97105

100 1.500 97106

100 3.000 97107

100 10.000 Black*1) 97108

100 10.000 White*2) 97109

Haftteller 
M14

100 97100

Diamant-
Polierpads-

SET
100

Polierpads mit den 
Körnungen 50, 

100, 200, 400, 800, 
1.500, 3.000 + dazu 
passender Haftteller

97110

NASS UND TROCKEN
EINSETZBAR!

KANTENSCHLEIFEN VON GROB-
SCHLIFF BIS POLITUR!

Zum Schleifen und Polieren von harten 
Oberfl ächen!

Ergonomisch geformter Träger. Größe: 95 x 55 mm

Einsatzbereiche:
Granit, Feinsteinzeug, Natur- und Kunststein, 
Marmor, Keramik, Fliesen, Glas und GFK

For grinding and polishing hard surfaces!

Ergonomically shaped carrier. Size: 95 x 55 mm

Application:
Granite, hard artifi cial stone, natural and artifi cial 
stone, marble, ceramic, tiles, glass and GFK.

Hochglanzpolieren im Trockenschleifverfahren!

• Leichtes Wechseln der Pads durch Klettaufnahme
• Zum Einsatz mit Klett-Haftteller M14 Ø 100 mm

Einsatzbereiche:
Granit, Feinsteinzeug, Marmor

High gloss polishing in dry grinding process!

• Easy change of the pads by Velcro system
• For use with velcro pad M14 Ø100 mm

Application:
Granite, hard artifi cial stone, marble

Empfohlene Geschwindigkeit: 
1.000 - 3.000 U/min
Rec. speed: 
1.000 - 3.000 rpm *1) für dunkle Materialien

*2) für helle Materialien
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Fliesen - Feinsteinzeug 
Tiles - Hard Artifi cial Stone

DIEWE L-BOXX® für Fliesenleger
DIEWE L-BOXX® for tiler

Inhalt:
3x Diamant-Trennscheibe
Ceramo Tech Ø 125 mm
für harte Fliesen, Keramik, Feinsteinzeug, Granit, Marmorplatten

2x Diamant-Schleiftopf
Silver Line doppelt Ø 125 mm
für Beton, Universal

Diamant-Bohrkrone Gold
M14-Anschluss
für Feinsteinzeug, Granit 
je 1x Ø 35, 40, 50 und 68 mm

Content:
3x Diamond cutting discs
Ceramo Tech Ø 125 mm
for hard tiles, ceramics, hard artifi cial stone, granite, marble

2x Diamond grinding cups
Silver Line doppelt Ø 125 mm
for concrete, universal

Diamond drilling bits gold
M14-connection
for hard artifi cial stone, granite
each 1x Ø 35, 40, 50 und 68 mm

DAS SET FÜR DEN FLIESENLEGER-PROFI
ONE SET FOR PROFESSIONAL TILERS

PR
EM

IUM-PRODUKT

TOP QUALITY

DIEWE L-BOXX® Fliesenleger

Das Profi -Set für Fliesenleger!
Trennen - Schleifen - Bohren!

Einsatzbereiche: Granit- und Steinplatten, Feinsteinzeug, Keramik, Fliesen, Beton, Universal

The professional set fot tilers!
Cutting - Grinding - Drilling!

Application: granite and stone plates, hard artifi cial stone, ceramics, tiles

Art.-Nr.

Part. No.

05015
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Fliesen - Feinsteinzeug 
Tiles - Hard Artifi cial Stone

M14 Fliesenbohrer
M14 Tile Drill

M14 FLIESENBOHRER

M14-Anschluss zur Anwendung mit dem 
Winkelschleifer!

Vorteil: Bohren ohne Anbohrhilfe!

Diamant-Fliesenbohrer in Premium Qualität.

Einsatzbereiche:
Feinsteinzeug, Granit- und Steinplatten, Keramik, 
Fliesen

M14 connection for use with the 
angle grinder!
Advantage: Drilling without 
tapping tool!

Premium quality diamond core drills.

Application:
Hard artifi cial stone, granite and stone 
plates, ceramics, tiles

10
mm

Ø
(mm)

Nutzlänge 
(mm)

Art.-Nr.

usable 
length (mm) Part. No.

5 25 06115

6* 35 06006

8* 35 06008

10* 35 06010

12* 35 06012

14* 35 06014

18 65 06018

20 65 06020

25 65 06025

32 65 06032

35 65 06035

PR
EM

IUM-PRODUKT

TOP QUALITY

Scan QR code 
to see the video

QR-Code scannen 
und Video ansehen 

Ø
(mm)

Nutzlänge
(mm)

Art.-Nr.

usable 
length (mm) Part. No.

40 65 06040

45 65 06045

50 65 06050

55 65 06055

60 65 06060

65 65 06065

68 65 06068

75 65 06075

82 65 06082

110 65 06110

120 65 06120

Ø 5 - 14 mm: 
INTEGRIERTES KÜHLWACHS!

Ø 6 - 14 mm auch in Sechskant erhältlich! Preis auf Anfrage.
Ø 6 - 14 mm also available with hexagon socket! Price on request.

*

PREMIUM 

10
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Fliesen - Feinsteinzeug
Tiles - Hard Artifi cial Stone

M14 Fliesenbohrer
M14 Tile Drill

M14 FLIESENBOHRER

Nach jeder Bohrung Bohrkegel entfernen.
Remove core after each hole.

Adapter
Dreikant -> M14 Zapfen
für Anwendung mit 
Backenbohrfutter

Adapter
straight shank -> M14 male
for use with jaw chuck

Adapter
M9 Zapfen -> M14 Zapfen

Adapter
M9 male -> M14 male

Attraktive M14 Fliesenbohrer Sets
für die häufi gsten Einsatzbereiche:

Attractive M14 tile drill sets
for the most common applications:

Ø
(mm)

Art.-Nr.

Part. No.

Fliesenleger Basis
Set mit je 1x

Ø 35, 40, 50, 68 mm
06004

Fliesenleger Basis+
Set mit je 1x

Ø 35, 40, 50, 68 mm
+ Fräszylinder Ø 20 mm
+ Schleifteller Ø 50 mm

05998

Sanitär
Set mit je 2x

Ø 6, 8
und je 1x

Ø 10, 12, 14 mm

06003

Fliesenleger Extra
Set mit je 1x

Ø 18, 20, 25, 32, 35, 40, 
45, 50 mm

06001

Fliesenleger Extra+
Set mit je 1x

Ø 18, 20, 25, 32, 35, 40, 
45, 50 mm

+ Fräszylinder Ø 20 mm
+ Schleifteller Ø 50 mm

06009

7-
te

ilig

4-
te

ilig

6-
te

ilig

8-
te

ilig

10
-te

ilig

M14-Anschluss zur 
Anwendung mit dem 
Winkelschleifer!

BESTSELLER!

Art.-Nr.

Part. No.

72033

Art.-Nr.

Part. No.

72032

PREMIUM

TWIN - 
Fliesenbohrer

•  Ø 6+6 mm, 
 Ø 8+8 mm 
 oder
  Ø 6+8 mm 
•  Sechskant-Aufnahme 
 für Akkuschrauber 
• Trockenanwendung

Einsatzbereiche: 
Für dünne Granitplatten, 
Feinsteinzeug, Fliesen, 
Kacheln und Keramik 
bestens geeignet

Ø
(mm)

Art.-Nr.

Part. No.

6+6 100482

8+8 100483

6+8 100238

10 x 6+8
im Display

100582

20 x 6+8
im Display

100583
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Fliesen - Feinsteinzeug 
Tiles - Hard Artifi cial Stone

M14 Fräser
M14 Router Bit

M14 FRÄSZYLINDER

M14 FRÄSFINGER

M14 KEGEL-FRÄSER

Nutzlänge
40 mm 
Usable length 
40 mm

Gesamtlänge
75 mm
Total length 
75 mm

Öffnungen aufweiten / widen openings

Kanten fräsen / milling edges

UNIVERSALLÖSUNG!

M14-Anschluss zur Anwendung 
mit dem Winkelschleifer!

M14 Diamant-Fräsfi nger zum Fräsen, 
Anfasen, Bohren und Aufweiten.

Einsatzbereiche:
Feinsteinzeug, Keramik, Steingut, 
Natur- und Kunststein, Granit, 
Marmor, Klinker, Dachziegel, Beton

Connection M14 for use with 
the angle grinder!

M14 diamond router fi nger for milling, 
chamfering, drilling and expansion.

Application:
Hard artifi cial stone, ceramics, sto-
neware, natural and artifi cial stone, 
granite, marble, clinker, roof tiles, 
concrete

M14-Anschluss zur Anwendung 
mit dem Winkelschleifer!

M14 Diamant-Fräsfi nger zum Fräsen, 
Anfasen, Bohren und Aufweiten.

Einsatzbereiche:
Feinsteinzeug, Keramik, Steingut, 
Natur- und Kunststein, 
Granit, Marmor, Klinker, 
Dachziegel, Beton

Connection M14 for use with 
the angle grinder!

M14 diamond router fi nger for milling, 
chamfering, drilling and expansion.

Application:
Hard artifi cial stone, ceramics, sto-
neware, natural and artifi cial stone, 
granite, marble, clinker, roof tiles, 
concrete

M14-Anschluss zur 
Anwendung mit dem 
Winkelschleifer!

M14 Diamant-Kegel-Fräser 
zum Anfasen und Aufweiten.

Einsatzbereiche:
Feinsteinzeug, Keramik, 
Steingut, Natur- und 
Kunststein, Granit, 
Marmor, Klinker, 
Dachziegel, Beton

Connection M14 for use 
with the angle grinder!

M14 diamond cone router for 
chamfering and expansion.

Application:
Hard artifi cial stone, 
ceramics, stoneware,
natural and artifi cial stone, 
granite, marble, clinker, 
roof tiles, concrete

PREMIUM 

PREMIUM 

PREMIUM 

TOP QUALITY

INNOVATION

TOP QUALITY

INNOVATION

Ø
(mm)

Körn. Art.-Nr.

Grain Part. No.

20 grob 03620

Ø
(mm)

Körn. Art.-Nr.

Grain Part. No.

10/25 fein 100728

Ø
(mm)

Arbeits-
bereich (mm)

Art Körnung Art.-Nr.

Work
space (mm)

Type Grain Part. No.

2-38 5-32 spitz mittel 100711

20-48 25-45 � ach mittel 100712

Schleifen / grinding

(auch mit der Unterfl äche möglich /
also possible with the lower surface)

Fräsen / milling Kanten fräsen / milling edges Öffnungen aufweiten / 
widen openings
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Fliesen - Feinsteinzeug 
Tiles - Hard Artifi cial Stone

Diamant-Schleiftöpfe & Spezialscheiben
Diamond Grinding Cups & Special Discs

ST TURBO M14

FAST BIS IN
DIE ECKE!

Fast bis in 
die Ecke!

M14-Anschluss zur Anwendung mit dem 
Winkelschleifer Ø 115 und 125 mm. 
Optimal für Ausbesserungsarbeiten!

M14 Diamant-Fliesenschleiftopf mit Turbo-Segment.

Einsatzbereiche:
Granit- und Steinplatten, Feinsteinzeug, 
Keramik, Fliesen, Beton, Estrich, Kleberreste

M14 connection for use with the angle 
grinder Ø 115 und 125 mm. 
Ideal for repair work!

M14 diamond grinding cup with turbo segments.

Application:
Granite and stone plates, hard artifi cial
stone, ceramics, tiles, concrete, screed,
residual adhesives

BLACK-X
Super effi zient und vibrationsreduziert!
Verschiedene Körnungen, extrem leistungsfähig!

• Mehrschichtig
• Vibrationsarm
• Kein Kantenbruch, da flexibel
• Sehr hohe Standzeit
• Zum Anfasen, Entrosten und für Modellierarbeiten geeignet

Einsatzbereiche:
Hartes Feinsteinzeug, Stahl, Granit, Marmor, Holz, 
harte Kunststoffe 

Super effi cient and vibration reduced!
Different grains, extremely powerful!

• Multilayered
• Low vibrations
• No chipping
• Very long lifetime
• For chamfering, derusting and modeling

Application:
Hard artifi cial stone, steel, granite, marble, wood, 
hard plastics

VAKUUM GELÖTETE
A-TriX®-BESCHICHTUNG!
VIBRATIONSREDUZIERT!

PREMIUM +

TOP QUALITY

INNOVATION

TOP QUALITY

INNOVATION

Ø
(mm)

Art.-Nr.

Part. No.

50 38005

Ø
(mm)

Bohr. Höhe Körn. Art.-Nr.

Bore Height Grain Part. No.

125 22,23 13 grob 37101

125 22,23 13 mittel 37103

125 22,23 13 fein 37104

180 22,23 16 mittel 37113

PREMIUM



18

Fliesen - Feinsteinzeug 
Tiles - Hard Artifi cial Stone

Diamant-Schleiftöpfe & Spezialscheiben
Diamond Grinding Cups & Special Discs

WAVE CUP M14

MULTI EVOLUTION M14

Ø
(mm)

Körnung Art.-Nr.

Grain Part. No.

125 fein 61030

125 mittel 61090

FTS M14

2 IN 1:
2 ARBEITSSCHRITTE MIT EINEM 
WERKZEUG!
2 WORK STEPS WITH ONE TOOL!

Schleiftopf mit feiner und grober Körnung!
M14-Anschluss!
Einsatzbereiche:
Feinsteinzeug, Fliesen, Granit, 
Marmor, Natur- und Kunststein

Diamond Grinding Cup with fi ne
and coarse grain size! M14 Connection!
Application: 
Ceramics, tiles, granite, marble,
natural- and artifi cial stone

M14-Anschluss!

Einsatzbereiche:
Zum Trennen, Schleifen und Modellieren von
Granit, Feinsteinzeug, Keramik und Fliesen

M14 Connection!

Application:
For cutting, grinding and modeling of granite, 
hard artifi cial stone, ceramic and tile

Für alle handelsüblichen Winkelschleifer 
geeignet! M14-Anschluss!

Einsatzbereiche:
Zum Formen und Trennen von Marmor, 
Granit, Kunststein, Feinsteinzeug, Fliesen, 
Keramik

Appropriate for all standard angle grin-
ders! M14 Connection!

Application:
For shaping and cutting marble, granite 
and artifi cial stone

Ø
(mm)

Art.-Nr.

Part. No.

115 10813

125 10833

2 IN 1:
2 ARBEITSSCHRITTE MIT
EINEM WERKZEUG!
2 WORK STEPS WITH ONE TOOL!

Ø
(mm)

Höhe Körn. Art.-Nr.

Height Grain Part. No.

100 32 fein 08800

100 32 grob 08801

FEIN
FINE

Anschluss M14

Körnung/Grain

MITTEL
MEDIUM

Anschluss M14

Körnung/Grain

FEIN
FINE

Anschluss M14

Körnung/Grain

GROB
COARSE

Anschluss M14

Körnung/Grain

PREMIUM 

PREMIUM 

STANDARD

50 XXXXX

WAVE CUP · GR
OBEinsatzbereich: Feinsteinzeug, Flie

se
n,

Granit, Marmor, Natur- und Kunststein

Ø
10

0
m
m

Au
fn
ah

m
e
M

14

50 XXXXX

WAVE CUP · FE
INEinsatzbereich: Feinsteinzeug, Flie

se
n,

Granit, Marmor, Natur- und Kunststein

Ø
10

0
m
m

Au
fn
ah

m
e
M

14

◄◄Ø100

/M
14

mm
·m

ax
. 1

5.2
00 rpm · 80 m/s · EN 13236

·DIEW
E·BG46T

IDEAL ZUM MODELLIEREN
UND ZUR KANTEN-
BEARBEITUNG!

◄
◄

Ø115/M14mm·max.1

6.6
00

rp
m

·1
00

m/
s ·
EN 13236 · DIEWE · BG46T

mm·max.1

6.6
00

rp
m

·1
00

m/
s ·
EN 13236 ·
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Fliesen - Feinsteinzeug 
Tiles - Hard Artifi cial Stone

Diamant-Schleiftöpfe & Spezialscheiben
Diamond Grinding Cups & Special Discs

DUO COMPLETE

Scan qr code
to see the video

QR-Code scannen
und Video ansehen 

Ø
(mm)

Art.-Nr.

Part. No.

115 10953

125 10993

SILVER DOUBLE ACTION

Ø
(mm)

Art.-Nr.

Part. No.

125 61330

Ø
(mm)

Art.-Nr.

Part. No.

125 02623

TRENN- UND SCHLEIFSCHEIBE M14

Scan qr code
to see the video

QR-Code scannen
und Video ansehen 

Lieferung auch
im Display

mit 8 Stück!

Available in
point of sale 

display 
with 8 pieces!

Mit spezial 
Befestigungsmutter
With special 
mounting nut

Schneiden und Anfasen in 
einem Arbeitsgang. 
Extrem langlebig!

• Vakuum gelöteter Schneidrand
• Diamantbeschichteter Anfaser
• Schnitttiefenanschlag
• Konstante Führung

Einsatzbereiche:
Schneiden und Anfasen 
von Kunststoffrohren

Cutting and beveling all 
in one! 
Very durable!

• Vacuum brazed cutting rim
• Diamond coated beveling
• Suspension point for cutting 
 depth
• Constant guidance

Application:
Cutting and beveling
of plastic tubes

BESTSELLER IN
PREIS-/LEISTUNG! 2 IN 1:
2 ARBEITSSCHRITTE MIT EINEM
WERKZEUG!
2 WORK STEPS WITH ONE TOOL!

Trennen und Schleifen mit einem Werkzeug!

Direktaufnahme mit M14 Alufl ansch.

Einsatzbereiche:
Natur- und Kunststein, Verblendstein,
Verlegestein, Marmor, Beton

Cutting and grinding with one tool!

Direct arbor with M14 Alu-fl ange.

Application:
Natural and artifi cial stone, facing brick, 
laid stone, marble, concrete

Für alle handelsüblichen Winkelschleifer geeignet!

Diamantscheibe mit 2 Funktionen: Zum Trennen und Schleifen 
geeignet, besonders praktisch zum Abtragen von Kanten z.B. bei 
Plastikrohren oder zum Abschleifen von scharfen Fliesenkanten.

Einsatzbereiche:
Zum Schneiden von Fliesen, Keramik und dünnen Naturstein-
platten, Kunststoffe

Appropriate for all standard angle grinders!

Diamond disc with 2 functions: Suitable for cutting and grinding.
Very useful to trim edges of plastic tubes or to grind sharp 
edges of tiles.

Application:
Cutting and grinding of tiles, ceramics and thin fl ags,
plastics

Befestigungsmutter

STANDARD

PREMIUM

PREMIUM
2 IN 1:
2 ARBEITSSCHRITTE MIT EINEM 
WERKZEUG!
2 WORK STEPS WITH ONE TOOL!

2 IN 1:
2 ARBEITSSCHRITTE MIT EINEM 
WERKZEUG!
2 WORK STEPS WITH ONE TOOL!
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Fliesen - Feinsteinzeug 
Tiles - Hard Artifi cial Stone

Diamant-Schleiftöpfe & Spezialscheiben
Diamond Grinding Cups & Special Discs

Ø
(mm)

Bohr. Höhe Art.-Nr.

Bore Height Part. No.

100 22,23 22 39248

125 22,23 22 39250

150 22,23 22 39258

180 22,23 32 39254

NEW FAN CUP ABRASIV GELB
Leistungsstarker Diamant-Schleiftopf
mit optimierter Staubabführung!

Einsatzbereiche: 
Für abrasive Materialien, Estrich

Powerful diamond grinding cup
with optimized dust discharge!

Application:
Abrasive materials, screed

Ø
(mm)

Bohr. Höhe Art.-Nr.

Bore Height Part. No.

100 22,23 22 39249

125 22,23 22 39251

180 22,23 32 39256

NEW FAN CUP INDUSTRIEBODEN BLAU
Leistungsstarker Diamant-Schleiftopf
mit optimierter Staubabführung!

Einsatzbereiche: 
Speziell zum Abschleifen und Nivellieren von 
Industrieböden

Powerful diamond grinding cup
with optimized dust discharge!

Application: 
Special for grinding and levelling of 
industrial fl oors

Ø
(mm)

Bohr. Höhe Art.-Nr.

Bore Height Part. No.

100 22,23 22 39253

125 22,23 22 39252

150 22,23 22 39257

180 22,23 32 39255

Leistungsstarker Diamant-Schleiftopf
mit optimierter Staubabführung!

Einsatzbereiche: 
Beton, Naturstein, Granit, Baustellenmaterial

Powerful diamond grinding cup
with optimized dust discharge!

Application: 
Natural stone, granite, concrete, 
building material

NEW FAN CUP UNIVERSAL GOLD

TOPSELLER! INNOVATIVER
TRÄGERKÖRPER 
MIT OPTIMIERTER 
STAUBABSAUGUNG!

TOPSELLER! INNOVATIVER
TRÄGERKÖRPER 
MIT OPTIMIERTER 
STAUBABSAUGUNG!

PREMIUM +

PREMIUM +

PREMIUM +

◄
◄

Ø
12

5/2
2,2

3 m

m · max. 12.200 rpm · 80 m/s · EN
13236·DIEWE·BG46T

◄
◄

Ø
12

5/2
2,2

3 m

m · max. 12.200 rpm · 80 m/s · EN
13236·DIEWE·BG46T

TOPSELLER! INNOVATIVER
TRÄGERKÖRPER 
MIT OPTIMIERTER 
STAUBABSAUGUNG!
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Fliesen - Feinsteinzeug 
Tiles - Hard Artifi cial Stone

Diamant-Schleiftöpfe & Spezialscheiben
Diamond Grinding Cups & Special Discs

Dose mit 10 Stück!

Einsatzbereiche:
Schnelles, präzises Trennen von dünnwandigen Rohren, 
Profi len, Blechen und Stahlseilen

Packs of 10 pieces!

Application:
Fast, precise cutting of low thickness pipes, 
steel profi le, plates and steel cables

GEWEBESCHEIBEN INOX SafeProtex

Ø
(mm)

Bohr. Stärke ca. Art.-Nr.

Bore Thickn. ca. Part. No.

115 22,23 1,0 85001

125 22,23 1,0 85002

10 Dosen im Karton.
Packs of 10 pieces.

DIAMANT-FÄCHERSCHEIBE

Ø
(mm)

Bohr. Körnung Art.-Nr.

Bore Grain Part. No.

115 22,23 60 100626

115 22,23 120 100627

125 22,23 60 100628

125 22,23 120 100629

Hybrid Fächerscheibe! Nicht für Metalle geeignet!

Diamant-Lamellenscheibe zum Abschrägen.

Einsatzbereiche:
Granit, Natursteine, Marmor, Beton, Kunststein, Verbundstein, 
Keramik, Blaustein, Terrazzo und Dekton

Hybrid fl ap disc! Not suitable for metals!

Diamond fl ap disc for bevelling.

Application: 
Granite, natural stone, marble, concrete, artifi cial stone, 
composite stone, ceramics, bluestone, terrazzo and dekton

Körnung 120Körnung 60

Diamant-Schleiftopf mit einzigartiger Segmentstruktur!
Mit neuartigen Diamantpads besetzt.

Einsatzbereiche:
Kleberreste, Kunststoffanstriche, Farbanstriche, 
Estrich, thermoplastische Anstriche

Diamond grinding cup with
unique segment structure!

Application:
Adhesive residue, plastic coatings, 
paints, screed, thermoplastic paints

F16

Ø
(mm)

Bohr. Höhe Art.-Nr.

Bore Height Part. No.

125 22,23 22 37223

180 22,23 27 37233

PREMIUM

◄◄

Ø
12

5/2
2,2

3 m
m

· m
ax. 1

2.200 rpm · 80 m/s · EN
13236·DIEWE·XXXXX

SPEZIALIST FÜR KLEBER-
RESTE UND KUNSTSTOFF! 
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Handrührwerk & Zwangsmischer 
Hand Mixer & Compulsory Mixer 

Fliesen - Feinsteinzeug
Tiles - Hard Artifi cial Stone

Technische Daten | Technical data
Motor | Engine 1.200 W - 230 V ~ 50 Hz
Gewicht | Weight 24 kg
Mischeimer
Mixeing bucket

65 l

Art.-Nr. | Part. No. 98300

Fahrbarer Zwangsmischer  

• Leistung von 1.200 Watt
• 50 kg Fassungsvermögen
• Spezieller Mischfl ügel sorgt für eine 
 homogene Mischung ohne Verklumpung
• Thermisch geschützter Motor
• Ein Sicherungsschalter verhindert das 
 Starten des Mixers bei angehobenem Motor

Vorteil: 
Es ist möglich, die erste Mischung zu verarbeiten 
und die zweite Ladung schon mengen zu lassen.

Einsatzbereiche:
Zum Anmischen von Materialien wie Mörtel, 
Estrich, Farbe und Firnis sowie Epoxyd-Materialien.

• Power of 1.200 watts
• 50 kg capacity
• Special agitator ensures exact,
 homogeneous mixture without clumping
• The motor is thermally protected
• A fuse switch prevents the mixer from 
 starting when the motor is raised.

Advantage: 
It is possible to process the first mixture and 
start to mix the second charge already.

Application:
Mixing of materials such as mortar, plaster, 
paint and varnish as well as epoxy materials.

INKL. 2
MISCHEIMER!

Luftzufuhr für optimierte 
Motorenkühlung

Air supply for optimized
engine cooling

• Leistungsstarkes 2-Gang-Rührwerk für
 universelle Anwendung am Bau
• Leistungsstarker, langlebiger Motor
 mit Softanlauf
• Überlast- und Überhitzungsschutz
• Inkl. Quirl Ø 120 mm

Einsatzbereiche:
Putz, Mörtel, Baukleber,
Spachtelmasse, Fliesenkleber

• Powerful 2-speed-paddle mixer
 for universal applications
• Powerful and durable motor with soft start
• Overload and overheating protection
• Incl. whisk Ø 120 mm

Applications:
Plaster, mortar, construction 
adhesive, putty, tile adhesive

HANDRÜHRWERK ET 1600

Inkl. Rührstab
Ø 120 mm
ziehend!
Incl. stirring rod
Ø 120 mm 
pulling!
Art.-Nr. 
ET10034

Ergonomische
Handgriffschalen

Ergonomic
hand grips

Durchgehender
Rührstab

Continuous
stir bar

Gangwahlschalter
Gear selector

Technische Daten | Technical data

Leistungsaufnahme
Power input

1.600 W

Leerlaufdrehzahl
Idle speed

Gang 1: 150 - 450 U/min
Gang 2: 160 - 600 U/min

Aufnahme | Connection M14

Max. Quirl | Whisk Ø 120 mm

Schutzklasse
Protection class

II

Art.-Nr. | Part. No. NT10016

Technische Daten | Technical data

• 50 kg Fassungsvermögen
• Spezieller Mischfl ügel sorgt für eine 
 homogene Mischung ohne Verklumpung
• Thermisch geschützter Motor
• Ein Sicherungsschalter verhindert das 
 Starten des Mixers bei angehobenem Motor

Vorteil: 
Es ist möglich, die erste Mischung zu verarbeiten 
und die zweite Ladung schon mengen zu lassen.

Einsatzbereiche
Zum Anmischen von Materialien wie Mörtel, 
Estrich, Farbe und Firnis sowie Epoxyd-Materialien.

• Power of 1.200 watts
• 50 kg capacity
• Special agitator ensures exact,
 homogeneous mixture without clumping
• The motor is thermally protected
• A fuse switch prevents the mixer from 
 starting when the motor is raised.

MISCHEIMER!
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Fliesen - Feinsteinzeug
Tiles - Hard Artifi cial Stone

Rührquirle
Whisks

RÜHRQUIRLE
Beschreibung Maße Anschluss Art.-Nr.

Description Size Connection Part. No.

80 x 8 x 400 mm
6-Kant /
hexagon

ET10030

100 x 10 x 600 mm
6-Kant /
hexagon

ET10031

120 x 10 x 600 mm
6-Kant /
hexagon

ET10032

Beschreibung Maße Anschluss Art.-Nr.

Description Size Connection Part. No.

100 x 10 x 600 mm
6-Kant /
hexagon

ET10033

120 x 12 x 600 mm
6-Kant /
hexagon

ET10034

120 x 14 x 600 mm M14 ET10035

140 x 14 x 600 mm M14 ET10036

Klassischer Rührquirl mit Ronde!

Geeignet für alle Arten von Flüssigkeiten.
Für mittlere bis schwere Materialien.
Zur Anwendung mit dem Akkuschrauber.

Einsatzbereiche: 
Farben, Lacke, Lasuren, Grundierungen, Tapetenkleister, 
Chemikalien, Zementschlämme, Epoxydharz, Ausgleichsmasse

Classic whisk with round plate!

Suitable for all types of liquids. For medium to heavy materials.
For use with a cordless screwdriver.

Application: 
Paints, vernishes, glazes, primer, paste, chemicals, cement 
slurries, epoxy resin, leveling compound

Robuster Profi rührer 3W ziehend mit
3 starken Mischfl ügeln! Min. 1.200 Watt.

Schnelles Arbeiten bei allen mittelschweren
und zähen Materialien.

Einsatzbereiche:
Klebe- und Fertigmörtel, Epoxydharz, Gips,
Beton, Putze, Spachtelmasse, Fliesenkleber,
Vollwärmeschutz, Vergussmassen

Robust professional stirrer 3W - pulling -
with 3 strong mixing blades! Min. 1.200 watts.

For fast working with all medium and tough materials.

Application: 
Adhesive and ready-mixed mortar, epoxy resin,
plaster, concrete, knifi ng fi ller, tile adhesive,
thermal insulation, casting compounds

Beschreibung Maße Anschluss Art.-Nr.

Description Size Connection Part. No.

120 x 14 x 600 mm M14 ET10037

140 x 14 x 600 mm M14 ET10038

160 x 14 x 600 mm M14 ET10039

Rührquirl 3W drückend mit M14-Anschluss!

Kein Herausspritzen des Rührguts.
Für leichte bis mittelschwere Materialien.

Einsatzbereiche:
Farben, Lacke, Lasuren, Grundierungen, Tapetenkleister, 
Chemikalien, Zementschlämme, Epoxydharz, 
Ausgleichsmasse

3W whisk - pressing - with M14-connection!

No Splashing. Suitable for all liquids.

Application:
Paints, vernishes, glazes, primer, paste, chemicals,
cement slurries, epoxy resin, leveling compound

DRÜCKENDER RÜHRQUIRL
PRESSING WHISK

ZIEHENDER RÜHRQUIRL
PULLING WHISK
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Handrührwerk & Zwangsmischer 
Hand Mixer & Compulsory Mixer 

Fliesen - Feinsteinzeug
Tiles - Hard Artifi cial Stone

Fliesen verlegen wie die Profi s

Fliesen-
maß in cm 16x16 20x20 24x24 30x30 33x33 40x20 40x40 45x45 48x24 50x50 60x30 60x60 80x80 120x60

Menge/m2 89 50 32 44 37 38 25 20 24 16 22 11 9 8

DIEWE-Verlego® Keile
Die Nivellier-Keile können immer 
wieder verwendet werden.

The levelling wedges 
are reusable.

DIEWE-Verlego® Laschen
Die Laschen sind für Fliesen mit 
einer Stärke von 3-12 oder
12-20 mm geeignet. 
Die Fugenbreite muss 
mind. 1,6 mm betragen.

Tabs are suitable for
 tiles with thickness 
3-12 or 12-20 mm.
Min. joint width 
1.6 mm.

Basic set consisting of:
• 100 tabs
• 100 wedges
• 1 metal plier
All in a useful bucket.

DIEWE-Verlego® Basis-Set
Das Basis-Set besteht aus:
• 100 Laschen
• 100 Keile
• 1 Metall-Profi -Zange
Alles im praktischen Eimer.

Stück
Art.-Nr.

Part. No.

100 91002

300 91013

500 91012

Art.-Nr.

Part. No.

91003

Art.-Nr.

Part. No.

91031

Art.-Nr.

Part. No.

91000

Stück
Art.-Nr.

Part. No.

für Fliesen mit Stärke 12-20 mm!

100 91016

500 91038

1.000 91039

DIEWE-Verlego® Metall-Profi -Zange
Mit der Spezial-Zange werden die 
Keile in die Laschen gepresst um 
die Fliesen exakt auf eine Höhe zu 
nivellieren.

The special pliers are 
used to press in the 
wedges until the tiles 
are at one level.

DIEWE-Verlego® Saugheber
Zum einfachen Heben und Versetzen von glatten 
Fliesen und Glas bis 35 kg.

For easy lifting and moving of smooth tiles and 
glass up to 35 kg.

Stück
Art.-Nr.

Part. No.

für Fliesen mit Stärke 3-12 mm!

100 91001

500 91010

1.000 91011

16
0 

cm

22
0 

cm

Scan QR code 
to see the video

QR-Code scannen 
und Video ansehen 

Bedarf bei Plattenformat
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Tischsägen
Table Saws

Die Beine sind 3-fach
höhenverstellbar, 

dies sorgt für eine
optimale Arbeitshöhe

Hergestellt aus stranggepresstem Aluminium, 
um gleichzeitig ein Maximum an Stabilität 

und Leichtigkeit zu erreichen, vier Griffe 
erleichtern das Bewegen der Säge

Laserführung
für maximale

Schnittgenauigkeit 

Der Schneidkopf und der Arm 
sind aus Aluminiumdruckguss, 
um ein Maximum an 
Stabilität und Leichtigkeit 
zu erzielen

Wir empfehlen das Arbeiten mit den B-Lock Fliesenfixierungen, damit die Schnitte präzise werden.

Radsatz 2 Stück
Art.-Nr. Robustts_031

DYNAMIC ist eine Brückensäge mit rutschfestem „POLY V“ Riemenantrieb, 
ideal für den Baubereich.

Neues Design mit wegweisender technischer Innovation, stark und präzise,   geeignet 
zum Schneiden von Ziegeln, Steinen, Betonblöcken, Granit, Marmor und Fliesen. 

Mit Kapp-Funktion!

• Einstellung für Serienschnitte
• Verschiebbarer Schneidkopf und 
 kippbarer Motor
• Verstellbarer Goniometeranschlag

Anbautisch
Einfaches Anbringen 

des Zusatztisches erweitert 
die Arbeitsfl äche.

Abmessung: 600 x 500 mm
Art.-Nr. Robustts_035

Laserführung
Markierungslaser

für schnelle
maximale 

Schnittpräzision.

Gehrungsschnitt
Leicht

umstellbar
auf

45°-Schnitte.

GehrungsschnittGehrungsschnitt
Leicht

Schneidkopf
Der Schneidkopf 

taucht ein
und kann in der 

vorgesehenen 
Höhe fi xiert werden.

Kapp-Funktion! 

Motorwagen 
Der Motorwagen gleitet 

mit 6 Kugellagern auf 
einer austauschbaren 

Edelstahlschiene.

Riemenantrieb
Rutschfester FLEXONIC®

„POLY V“ Riemen.
 24.000 Stunden 

ohne Wartung.

Ø 400 Ø 350

Ø 600Ø 650 Ø 500 Ø 700

Ø 300 Ø 200

Ø 250

Ø 110

Ø 400 Ø 350

Ø 600Ø 650 Ø 500 Ø 700

Ø 300 Ø 200

Ø 250

Ø 110

Ø 400 Ø 350

Ø 600Ø 650 Ø 500 Ø 700

Ø 300 Ø 200

Ø 250

Ø 110

DIESER MASCHINENTYP WIRD MIT EINER
TRENNSCHEIBE Ø 300 mm AUSGELIEFERT!

Ø 400 Ø 350

Ø 600Ø 650 Ø 500 Ø 700

Ø 300 Ø 200

Ø 250

Ø 110

Ø 400 Ø 350

Ø 600Ø 650 Ø 500 Ø 700

Ø 300 Ø 200

Ø 250

Ø 110

Ø 400 Ø 350

Ø 600Ø 650 Ø 500 Ø 700

Ø 300 Ø 200

Ø 250

Ø 110

Technische Daten DYNAMIC 1200 S

Motor 2.200 W - 230 V ~ 50 Hz

Umdrehungsgeschwindigkeit 2.800 U/min

Überlastschalter 160°C

Schutzart IP 54

Gewicht 85 kg

Beckenkapazität min. 23 / max. 35 l

Maße Transport 1.950  x 720 x 1.010 mm

Maße aufgebauter Zustand 1.930 x 770 x 1.560 mm

Max. Scheibengröße Ø 250 mm Ø 300 mm

Scheibenaufnahme 25,4 mm

Max. Schnitttiefe 90° Schnitt 80 mm 110 mm

Max. Schnitttiefe 2-Stufenschnitt 150 mm 200 mm

Max. Schnitttiefe 45° Schnitt 45 mm 65 mm

Max. Schnittlänge 1.200 mm

Arbeitsbereich 1.185 x 625 mm

Fliesengröße im Diagonalschnitt 770 × 770 mm 850 × 850 mm

Wasserpumpe S3 - 230 V - 50 Hz

Art.-Nr. 30222
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Tischsägen 
Table Saws 

Premium Brückensäge zum präzisen Schneiden von langen Materialien
und großformatigen Platten für alle Anwendungen bis 2.600 mm Länge.

• Variable Maschine zum präzisen Schneiden von großformatigen 
Fliesen-, Feinsteinzeug-, Keramik- und Steinplatten, Granit und Marmor

• Das Anstellen von Arbeitstischen ermöglicht das Bearbeiten sehr großer Werkstücke

Schneidprogress-System
Das Handrad ermöglicht die

Bewegung des Schneidkopfes
vorwärts oder rückwärts.

Motorwagen
Der Motorwagen gleitet über 
8 Kugellager in der Schiene,

von denen 4 Lager senkrecht
zur Schiene laufen.

Das Gleiten ist daher sehr 
stabil, schnell und präzise.stabil, schnell und präzise.

Laserführung
Markierungslaser

für schnelle
maximale 

Schnittpräzision.

Anbautisch
600 x 500 mm

Art.-Nr. Robustts_035

Gehrungsschnitt
Leicht umstellbar
auf 45°-Schnitte.

Anbautisch
mit Rollen

600 x 800 mm
Art.-Nr. Robustts_064

Längsanschlag optional für 
Modell 120 S Art.-Nr. Robustts_071
Modell 150 S Art.-Nr. Robustts_070

Modell 200 S /260 S Art.-Nr. Robustts_107Ausführungen der unterschiedlichen Typen können von der Abbildung abweichen.

TOPSELLER!

Laserführung und Radsatz inklusive!  
1) Mit Handrad    
*Frachtkosten gesondert anfragen!   

Technische Daten TYP 120 S 1 TYP 150 S 1 TYP 200 S 1* TYP 260 S 1*

Motor 2.200 W - 230 V ~ 50 Hz 2.200 W - 230 V ~ 50 Hz 2.200 W - 230 V ~ 50 Hz 2.200 W - 230 V ~ 50 Hz

Umdrehungsgeschwindigkeit 2.800 U/min 2.800 U/min 2.800 U/min 2.800 U/min

Überlastschalter 160°C 160°C 160°C 160°C

Schutzart IP 54 54 54 54

Gewicht 90 kg 96 kg 103 kg 161,6 kg

Beckenkapazität min. 26 / max. 41 l min. 31 / max. 49 l min. 40 / max. 60 l min. 45 / max. 50 l

Maße Transport 1.950 x 720 x 1.010 mm 2.250 x 720 x 1.000 mm 2.750 x 720 x 1.000 mm 3.400 x 720 x 1.000 mm

Maße aufgebauter Zustand 1.980 x 900 x 1.280 mm 2.280 x 900 x 1.280 mm 2.780 x 900 x 1.280 mm 3.365 x 770 x 1.410 mm

Max. Scheibengröße Ø 300 mm Ø 350 mm Ø 300 mm Ø 350 mm Ø 300 mm Ø 350 mm Ø 300 mm Ø 350 mm

Scheibenaufnahme 25,4 mm 25,4 mm 25,4 mm 25,4 mm

Max. Schnitttiefe 90° Schnitt 85 mm 110 mm 85 mm 110 mm 85 mm 110 mm 85 mm 110 mm

Max. Schnittt. 2-Stufenschnitt 135 mm 135 mm 135 mm 135 mm

Max. Schnitttiefe 45° Schnitt 60 mm 80 mm 60 mm 80 mm 60 mm 80 mm 60 mm 80 mm

Max. Schnittlänge 1.200 mm 1.500 mm 2.000 mm 2.600 mm

Arbeitsbereich 1.200 x 625 mm 1.485 x 625 mm 2.055 x 625 mm 2.715 x 625 mm

Fliesengröße im Diagonalschnitt 845 x 845 mm 1.060 × 1.060 mm 1.410 x 1.410 mm 1.839 x 1.839 mm

Wasserpumpe S3 - 230 V - 50 Hz S3 - 230 V - 50 Hz S3 - 230 V - 50 Hz S3 - 230 V - 50 Hz

Art.-Nr. 30112 30111 30110 30126

DIESER MASCHINENTYP WIRD MIT EINER
TRENNSCHEIBE Ø 300 mm AUSGELIEFERT!

WEITERE SUPREME-AUSFÜHRUNGEN 
IM TISCHSÄGENKATALOG!

Ø 400 Ø 350

Ø 600 Ø 500 Ø 700

Ø 300 Ø 200 Ø 110Ø 400 Ø 350

Ø 600 Ø 500 Ø 700

Ø 300 Ø 200 Ø 110

Ø 400 Ø 350

Ø 600Ø 650 Ø 500 Ø 700

Ø 300 Ø 200

Ø 250

Ø 110

Ø 400 Ø 350

Ø 600Ø 650 Ø 500 Ø 700

Ø 300 Ø 200

Ø 250

Ø 110

Ø 400 Ø 350

Ø 600Ø 650 Ø 500 Ø 700

Ø 300 Ø 200

Ø 250

Ø 110

Ø 400 Ø 350

Ø 600Ø 650 Ø 500 Ø 700

Ø 300 Ø 200

Ø 250

Ø 110

Aluminiumbrücke mit hoher 
Beständigkeit gegen 
Torsionsspannung, 
hochwertige Stahlkugellager 
garantieren absolute Schnitt-
genauigkeit

Hergestellt aus strang-
gepresstem Aluminium, 
um gleichzeitig ein
Maximum an Stabilität und 
Leichtigkeit zu erreichen

Millimeter-Skala für eine schnelle 
Ausführung der Schnitte in Serie

Radsatz 2 Stück
Art.-Nr. Robustts_031

OPTIONAL

AUCH IN ÜBERLÄNGE/ MAX. SCHNITTLÄNGE 
3.300 mm IM PROGRAMM -> SUPERLUNGA
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Handliche Maschine für Fliesenleger.

Kleine Brückensäge für höchste Präzision.
Konzipiert zum Schneiden von Fliesen,
Feinsteinzeug und Steinplatten.

• Für Platten bis max. 900 mm
• Diagonal- und Gehrungs-
 schnitte möglich

Der Motor, der speziell für diese Maschine 
entwickelt wurde, ist perfekt in die Schiene 
integriert. Leichte Umstellung auf 45°-Schnitte.

Leicht zu reinigen, da der Arbeitstisch mit 
wenigen Handgriffen entfernt werden kann.

Millimeter genaue Feineinstellung mit 
Hilfe der beiden Stellräder.

Einfaches Anbringen des Anbautisches 
erweitert die Arbeitsfläche.
Art.-Nr. Robustts_058

Technische Daten VIP 290

Motor 1.000 W - 230 V ~ 50 Hz

Umdrehungsgeschwindigkeit 2.800 U/min

Überlastschalter 170°C

Schutzart IP 44

Gewicht 39 kg

Beckenkapazität 35 l

Maße Transport 1.270 x 570 x 500 mm
Maße aufgebauter Zustand 1.460 x 440 x 1.250 mm

Max. Scheibengröße Ø 200 mm

Scheibenaufnahme 25,4 mm

Max. Schnitttiefe 90° Schnitt 40 mm

Max. Schnittt. 2-Stufenschnitt 55 mm

Max. Schnitttiefe 45° Schnitt 20 mm

Max. Schnittlänge 900 mm

Arbeitsbereich 915 x 403 mm 

Fliesengr. im Diagonalschnitt 672 x 672 mm

Wasserpumpe S0 - 230 V - 50 Hz

Art.-Nr. 30102
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Ø 600Ø 650 Ø 500 Ø 700

Ø 300 Ø 200

Ø 250

Ø 110
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Ø 110

Ø 400 Ø 350
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Ø 300 Ø 200

Ø 250
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Ø 400 Ø 350

Ø 600Ø 650 Ø 500 Ø 700

Ø 300 Ø 200

Ø 250
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DIESER MASCHINENTYP WIRD MIT EINER
TRENNSCHEIBE Ø 200 mm AUSGELIEFERT!

Verstellbarer Schneidkopf, kann
in der gewünschten Höhe fi xiert werden

Millimeter genaue
Feineinstellung

Scheibenabdeckung reduziert 
pfeifendes Geräusch, das beim 
verwenden von Diamant-Trennscheiben 
mit Kühllöchern entsteht. 
(Serienmäßig eingebaut bei den Modellen 
SUPREME 85 S bis 200 S)
Art.-Nr. Robustts_137

GERÄUSCHREDUZIERENDE
SCHEIBENABDECKUNG



DIEWE GmbH - Ihr Spezialist für Diamantwerkzeuge

QR-Code scannen und Website besuchen
Scan qr code to visit website

Hinweis: Durch technische Weiter-

entwicklung und Anpassung an die 

Bedürfnisse des Marktes können sich 

Abbildungen, Farbgebung und technische 

Eigen schaften verändern. Bereits

ausgelieferte Ware wird aus diesen

Gründen nicht zurückgenommen.

Sortimentsänderungen vorbehalten.

Es gelten die allgemeinen Geschäfts-

bedingungen der Firma DIEWE,

nachzulesen unter: www.diewe.de

Druck- und Satzfehler vorbehalten.

Quellangaben für alle erworbenen bzw. 

verwendeten Bilder und Grafi ken der 

DIEWE GmbH können Sie unter

www.diewe.de/impressum einsehen.

Remark: Due to redevelopment 

and market adjustments, illustrations, 

colors and technical specifi cations 

may be subject to change.  For that 

reason,  returns will not be accepted.

Assortment is subject to alterations. 

The general business terms of 

DIEWE apply. These can be found 

at www.diewe.de

Printing errors excepted.
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or used images and graphics of 

DIEWE GmbH can be found at
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DIEWE GmbH Diamantwerkzeuge
Industriestraße 21
86438 Kissing
Germany

Tel. +49   8233  2118-0
Fax +49  8233  2118-399
www.diewe.de
info@diewe.de

Geschäftsführer: 
Hildegard Baader, Johann Dietmair
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